FOPOJACKUX peajuii U BBIPAKECHHYIO HE TOJBKO MMEHAMH COOCTBEHHBIMHU, HO
U Pa3IUYHBIMA cpeacTBaMu MeTadopusanuu. JlaHHBIE TPHEMBI TIO3BOJISIFOT
OCTaBWTH MPH TepeBoie (GOPMY CIIOBA M CIIOBOCOUCTAHHS OPUTHHAJIBLHOTO TEKCTA.
B pesynbTare anekBaTHBIN MEPEBOA TEKCTA PEATU3YET CBOKO KOMMYHUKATHBHO-
MparMaTHydeCcKyo (PYHKIMIO W TaeT BO3MOXHOCTh €T0 YUTATENI0 B TIOJIHON Mepe
BOCTIOJIB30BAThCSl MCXOMHOW WHMOpPMaIuerd mNpu NYTEMIECTBHH TIO TOPOJaM
['epmanun.

E. llleBuenko

OCOBEHHOCTHU CITPAXEHUA TJIAT'OJIOB
B AJIEMAHHCKOM JJUAJIEKTE HEMEIKOI'O A3bIKA
(Ha MpUMeEpe MOMAITBHBIX W BCTIOMOTATEILHBIX TJIaroJioB)

B XXI Bexe HeMelKHH S3BIK B CBA3H C €r0 MEKIYHAPOIHOM POJIBIO BCe OOIb-
II¢ MOABEPracTCa HOPMAaIU3alud. DTO MPUBOAUT K COKPAIICHUIO YHCIA HOCHUTE-
Jieil quanekTtoB. Ho mepeBoqUMK, Kak M COBPEMEHHAs MOJIOJCKb [ epMaHum, MO-
JKET CTAJIKUBATHCS ¢ MPOOJIEMOM HEMOHUMAaHUA JUAJICKTHON PEUH, TTOPTOMY BaXKHO
CHCTEMATU3HWPOBATh TPAMMATHKY JHAJICKTOB JJIsI TPEOAOJICHHUS SA3BIKOBOTO
Oapbepa.

B xone manHoro mccnemoBaHus Oblja TpoaHaJU3WPOBAHA peUb HOCHUTENEH
aJIEMAHHCKOTO JWAaJIeKTa, a TaK)Ke CIIOBapH, MpeACTaBieHHbIe B ceTH HHTEpHeT.
Ha ocHoBe mpuMepoB CHPSKEHUS MOAAJIbHBIX W BCIOMOTATEIbHBIX TIJIAroJjioB
(Tabamiia), MOYKHO OTMETHUTH HEKOTOPHIE OCOOSHHOCTH.

alemannisch | 1/ich | du er/sie/es | mir/wir | ihr sie
sollen solle soll | sollsch | soll solle sollet solle
koénnen | chonne cha |chasch |cha chénne | chonnet | chénne
diirfen | derfe derf | derfsch | derf derfe derfet derfe
miissen | miiesse muel3 | muesch | muel miien miien miien
mogen | moge mag | magsch | mag moge moget moge
sein sy bi bisch | isch sin sin sin
haben ha ha hasch | hit hian han han

Bo-mepBeix, 00pa3oBaHWe W TPOW3HOIICHHE HWH(PHHWUTHBOB MOMAIBHBIX
1 BCIIOMOT'aTEIBHBIX TJIAr0JI0B HAa JWAJICKTE OTIWYACTCS OT JIMTEPATYPHON HOPMBI
HEMEIIKOTO si3biKa (derfe, moge, chonne, sy, ha).

Bo-BTOphIX, OKOHUAaHHWE BTOPOTrO JIMIA €IWHCTBEHHOTO YHCla -St 3BYYHT HA
aJIeMaHHCKOM AHaliekTe Kak OykBocouetanme -sch (sollsch, magsch, isch, bisch).

B-Ttperpux, Ha puUMeEpe MOJAIBLHOTO TjIaroia miiesse MOXXHO 3aMETHTh CIIe
0JHY (POHETHUECKYIO OCOOEHHOCTh, 8 IMEHHO OTYETIIMBOC MPOU3HOIIICHHUE € TTOCIIE
u, a Takxe i (muefS, miien).

B-deTBepTHIX, B MEPBOM M TPETHhEM JIMIIAX MHOXKECTBEHHOT'O YHCJIA OTCYTC-
TBYET XapaKTePHOE JJII HEMEIIKOTO sI3bIKa OKOHUaHWE — N (solle, chonne, moge).
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B-materx, B tnmaronax sy, ha, miiesse (hopMbl MHOKECTBEHHOTO YHCIIA TIOJTHO-
CTBIO COBMANAIOT (mir hdin, ihr hdn, sie hdn; mir sin, ihr sin, sie sin; mir miien, ihr
miien, sie miien).

CroxHOCTh (DOPMYJIHPOBKH OOINEro MpaBMiia I CHPSDKSHHS MOJATBHBIX
1 BCIIOMOTaTEIBHBIX TJIAarojI0B aJJEMaHHCKOTO JHAJICKTa COCTOUT B TOM, YTO CYIIE-
CTBYET MHOJKECTBO €r0 BapHalliid, OTINYAIOIIUXCSA B Pa3HBIX MECTHOCTSX.

M. lllecTakoBa

OCOBEHHOCTH YIIOTPEBJIEHMA U ITTEPEBOJJA API'OTU3MOB
BO ®PAHIY3CKOM XY AOXECTBEHHOM TEKCTE

Apro SBISETCA BaXKHBIM COCTaBJIAIONIAM HAMOHAJIBLHOTO SI3bIKA, 2 HE3HAHUE
aproTU3MOB YCIIOXKHSET MOHUMAHUE KaK Ha YPOBHE PEUCBOM KOMMYHHKAITUH, TaK
¥ Ha YPOBHE COBPEMEHHOIO JINTEPATYPHOTO TekcTa. Marepuanom Ui UCClIeI0Ba-
HUA ynotpeOieHuda apro nochyxun pomadn [miioma Mriocco «30B aHrena»
(Guillaume Musso “L’appel de I’ange™). ABTop mpuberaer Kk aproTUYECKAM dJie-
MEHTaM S3bIKa JJTA TOCTHKCHUS CIISTYIONINX 3a/1a4:

1. Jlmsa opranu3anyy HEKOW SMOITMOHAIIBHON aTMOC(ephl WTH Tepeaaun dMo-
IMOHAJTBHOTO COCTOSTHUSL TepoeB. Quelle ‘conne’! s’agaca Jonathan. — Kakas
‘uauotka’/ — pazopascenno nooyman J{xconaman (c. 25).

2. Jlns onucaHusi ONPEACIICHHOM COlManbHOM cpenbl. [ TaBHbIN repoi sABs-
eTcs BaeblieM HeOOBIIOTO PECTOPaHa, U B POMAHE MCTIOJIb3YIOTCS aprOTHU3MBI,
XapaKTEPHBIE /TSl TUIICBOW MPOMBITINICHHOCTH U TaCTPOHOMUH. Avec dextérité, ‘le
cuistot’ cassa quelques carrés de chocolat noir. — ‘TloBap’ ¢ 108xocmvio cromann
HECKOAbKO NIUMOK MemMH020 uoxonaoda (c. 36).

3. Jls akmieHTHpOBAaHUA PE3KOTO MEepPeIoMa B XapakTepe repos. — Envoie-moi
Charly et ‘casse-toi’ | ordonna-t-il, a cran. — Omnpaew ko mHe Yapau u ‘yxomm’/ —
npuxaszan ou (¢ 19).

4. ]Ins akueHTHpOBaHMS OMPENEICHHON 4YepThl AYXOBHOTO OOJHMKA TEpCo-
Haxa. — I'h! pas mal ‘la nana’/ s’exclama Marcus. — 21! Hennoxas ‘6abemka’/ —
socknuxuyn Maprkyc (c. 40).

5. lna o0600IIeHHON XapakTEepUCTUKA BTOPOCTENEHHOTO TMepcoHaxa. Lda
fameuse Juliane, grande gueule, ‘pipelette’ et cancaniére, mais amie fidele et
pleine d’humour. — J{xcynruana, ‘6oaTymka’ u chiemuuyd, HO Npu SMOM NPeOaH-
Hasl u JIyyuias noopyaa, Kk momy dce omaudaiouasics ocmpoymuem (¢. 55).

6. Jls BBIpaXKEHUA CTETICHH OCBOCHHWSA SI3bIKA MEPCOHAKAMH WHOCTPAHHOTO
npoucxoxaenus. — Allez, Jon, sois ‘cool’! — Hy J{xcon, 6y0b ‘ nobpsikom’/ (c. 36).

7. Jlnsa nmoctmwkenns komudeckoro shdexra. — ‘Putain’, c¢’est ['amour qui te
rend ‘con’ ou t’es toujours comme ¢a? — ‘baun’, smo 110608v Oenaem mebs ma-
KuM ‘TIpUTBIPKOM  uiu mel 6ce2oa maxoii? (¢. 77).

Taxum o6pazom, epeBoa aproTU3MOB MPOUCXOANUT C YUETOM oOpasza mepco-
HaXel W MX WHAMBUAYAJBHBIX YEePT Xapakrepa (BO3pacT, MOJI, CTaTyC, rpakaaH-
CTBO, 00pa3oBaHWe W T.I.), UX SMOIMOHAJIBHOTO COCTOSHHUSA, 4 TAKXKE C YU4ETOM
KOHTEKCTa, KOTOPBIH OMPEACISIET CUTYAIlluio, W IS JOCTHXCHUS KOMHYECKOTO

adekra.
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